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Delivery Note

Magna PT S.p.A.

Plant Modugno

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BARI
ITALY

Att: Mr. Angelo Gagliardi
Tel: +499131183326
Email: Angelo.Gagliardi@magna.com

. .
DEI plastics _»

. Protect your business

1 2020-01-02
2019/055-3, 2019/185-2,;

Date s s
Delivery note number;

Requisition.......coie e
YOUrref....covvever e rnontd
Qurref....ccovvenns

Mode of delivery........... DHL
Terms of delivery.........;
Invoice account...........;
Qo 27TS
ltem Numher External item Project Ordered Delivered Remalning quantity
number -
113785A-AAG0A 2019/055 =3 1000 pes 1000 pes 0
SA 5500043859 2517098820
113786 A-AAT0A
SA 5500043858 2019/185--L TR e .
2517285700
Sent from Zg i '}18 5('1‘0-9

DBi Plastics Sp. z 0.0,
Towarowa 30
58-100 Swidnica, Poland

257099520
KUEMNE+IAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
[0oo  180ZS66F)

, SoesuLL,
& ol

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggia:
Quantitd lmballi:
Confgfixita alle schede d'imballo:

KUEHME4AIAGEL sl

SUCETTAZIOKE MERC?g 028 66}2

Quantita dichiarata:

Quantita affettiva: / ‘;—,6
Tipo Imballaggic: Sg\ Q_D%@l
Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'in\ba“o: @/
Data cogtrgjlo: 2?\0[ %

Firma

/12‘? ¢S

Datf con rollozz? O ] 29

Firma /l_z/e % ‘/\
DB Plastics A/S DB| Plastics GrmbH DEl Plastics S.ARL DBI Plastics Sp. z .0,
Slatiensve) 5 Krablersirafte 427 Las Marches de L'Ojse Batiment Varsovia 2 ul. Tewarowa 30
DK-4295 Stenlilla D-45326 Essen 100 Rue Louls Blanc 58-100 Swidnica
Benmark Gemmany F-£60160 Montataire — France Poland
Tel.: +45 57 89 48 00 Tel: +48 (0} 201/83534-0 Tel.: +33 (0) 1837900 38 Tel: +48 74 856 B3 57
Fax: +45 57 89 48 48 Fax: +49 {0} 201/6353414 Fax; +33 (D) 344 54 53 01 Fax: +48 74 B56 88 58
E-mail: info@dblplasiics.dk E-mall: infe@dbiplastics,de E-mall: infog@dbiplastics.fr E-mall: info@dbiplasiics,pl
OBl Plastics Lid DB Plastics 5L DBI Plastics N.A, Ine.

13-15 Regent Strest Calle Ballsn 188, 30 2a

950 W niversily Drive, Suite 104

DBl Plastics Shanghal Co. Lid,
100 Q'n Zhou Road, RM 701, Bullding 2

Nottingham NG1 585 ES-08037 Barcelona Rochestar, Ml 48347 200235 Shanghal
Unlted Kingdom Spain Urited States China

Tel.: +44 (0) 844 415 0340 Tel.:+34 902 36 486 26 Tel+1 404 B35 1786 Tel: +B6 021-60852029
Fax: +44 (0) 844 415 0341 Fax:+34 902 36 46 27 Fax' +1 678 804 5551 Fax: +85 021-60852015

E-mail; info@dblplastics.co,uk E-mall; info@dbiplastics.es

DBl Plastics A/S Is certified according fo; ISOITS 168482009, IS0 9001:2008 and 1SO 14001:2004

E-mall: Info@dbiplastics.com

E-mall; info@dbiplasiics.cn



Ivery Note
(remains with consignee at delivery)
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Transport Order é%«% & - — Ty |
Mittente W patia VA ~ iﬁ- Data f Date : I
Sender VAT-D-No. 1 B=TON—Z0O20
DBI PLABTICS Z00 rd
towarowa 30
PL—581 0(7!,4 IBMICA
e MG T HE 2 00 o e 0 7 ~EC~ 0356837
towarowa 30 Condizioni di trasparto/Delivery temns mcliriz:ml t%nninale
al a
FL-58100 SWIDNICA o | BHEYPBRCEL FoLsKe BR. Z
aAbe e AT TremaenacErs | U Laws™ | POZINAN
Consignee VAT-ID-No. Elédeoagrgatu Dm nge%a"am KEONINED " UL. DRUKARSHA 4
. [ [jdinenpged PL-E2023 GADHT
MAGNA PT 'S.F.A. iy ';:j;“:‘n | Teli+48 61 8109 041
Clanead® Uiyt | Fax:+48 61 651 35 24
VIA DEI CICLAMINI & il
I-70026 MODUGND
e — T e &
e | BREGE 352229
Indirizzo di consegna della merce | i
Delivg_Qr address yes ne
MAGMA PT 8. P.A. . Riferimenti de] cliente
Valuta Vafore da assjcurare | Customer’s reference
Currency Vatue for stz | T M= INW—-751 567
via DE: I CICLAMINT 4 Terminal di amrive Nuemera telefonico
I-70026 MODUGND Estidspi terminal Contact tel. + 3% / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imbaflaggio | Descrizione della merce Tariifa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
iel 11:'?001"58 B0UDS
* 2 | PK GOODS 10,0
%“*kw.
*
EXRORKE Peso tassabile in k Totale peso lorda in k
0. 148 O, 00 Payable we‘igh?irz E@Q Total gross weight in Eg 10,0
Din. x om X o X m= m3 L
Richieste particolari / Special consignments
Istruztani particolari / Special instructions i Allegati 7 Enclosures
i dal i C T Gestinatan MPORTANT — — ]
Eghrgdiaunn;tttsir'l‘tger D:H\sree?ﬁoamnesslg R:E " Accarding to CMR, transpost damages have to be notf BT thE ﬁsﬁnfaﬁa&(ﬂgﬂﬂ) e wg{i&%&nmamlggmer
upan delivery of the cansignment. Damages not visible extemalyshoilthé'n hff i
Data / Date ‘ Data | Date wiiting to the responsible EURGCONNECT terminal w@l'naz daqteedelienc onc | 70026 Modugno (BA)
Orario / Time Orario / Time E N 2[' 2 %
Firma dell'autista / Driver's signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters - "
'Ricavuio % N Fiserv
IR SRe | \4-f  W,V T =
X ii e ol L;uua‘-w Comiee= 2

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURDCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2,._
I
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